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Para finalizar la inscripción, defina una contraseña 
de entre 6 y 20  caracteres con letras y cifras 
únicamente y pulse Terminé (Terminado).

5 - CONEXIÓN DE LA CÁMARA

Si desea emparejar varios elementos (enchufes, 
cámaras, otras bombillas) ponga en marcha un 
solo elemento a la vez.

La información siguiente puede variar según las 
actualizaciones de la aplicación. 

Ponga el interruptor de encendido/apagado en la 
posición ON y espere. La cámara emitirá un bip que 
confirmará que se ha encendido correctamente.

R
E
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E

T

R

OFF/ON

Antes de cualquier intento de conexión, asegúrese 
de que el indicador rojo de la cámara parpadee 
rápidamente. Si no es así, compruebe que el 
interruptor ON/OFF esté en ON y pulse el botón 

RESET de la cámara durante 10 segundos. Si el 
indicador rojo no parpadea, cargue la cámara con 
el cable suministrado e inténtelo de nuevo.
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E

S
E

TR

OFF/ON

IMPORTANTE: Es posible que aparezca un 
mensaje durante la instalación con respecto 
a la contraseña wifi y SSID demasiado largo. 
Compruebe que la contraseña y el SSID de su 
módem tengan menos de 20  caracteres. En 
caso contrario, consultar el capítulo «5.2 Por 
código QR».

	 5.1 Mediante Bluetooth

Para empezar la instalación, pulse AJOUTER 
(AÑADIR). Asegúrese de que su teléfono esté 
conectado a la red WiFi 2,4 GHz de su módem. El 
Bluetooth de su teléfono inteligente o tableta debe 
estar activado.
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El producto aparece en la parte superior de la 
pantalla, pulse AJOUTER (AÑADIR).
Si la aplicación no detecta la cámara, realice un 
reinicio eléctrico de la cámara.
Si la cámara sigue sin ser detectada, vaya a los 
ajustes de su teléfono inteligente y compruebe 
que se han concedido todas las autorizaciones 
para la aplicación Avidsen Home.
El Bluetooth de su teléfono inteligente debe estar 
activado.

Seleccione su red wifi 
(atención, su teléfono inteligente debe estar 

conectado a la red wifi donde se va a conectar 
la cámara)

Introduzca la clave wifi y pulse SUIVANT 
(SIGUIENTE).

*************

******

Por favor, espere durante el procedimiento de 
conexión. Esta etapa puede tardar varios minutos.

Si la información transmitida es correcta, la 
cámara emitirá 1 bip e indicará en inglés que la 
cámara está conectada a la wifi.
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En caso de error de conexión:

•	 Clave wifi incorrecta: La cámara no reacciona 
(el indicador azul parpadea rápidamente y la 
cámara no emite ningún bip). La aplicación 
indicará «Echec de l’ajout de l’appareil» (Error 
al añadir dispositivo). Haga clic en la cruz de 
la parte superior derecha y vuelva a cargar la 
cámara. 
•	 Frecuencia wifi seleccionada incorrecta: 
La cámara emitirá 1  bip y su indicador azul 
parpadeará lentamente. Al final del ciclo de 
búsqueda de la cámara, la aplicación le indicará 
«Echec de l’ajout de l’appareil» (Error al añadir 
el dispositivo). Haga clic en la cruz en la parte 
superior izquierda para volver al menú principal. 
Si la frecuencia transmitida es incorrecta, 
deberá reiniciar la cámara antes de volver a 
conectarla.

La cámara Avidsen HomeCam Battery 2,5k PTZ 
está correctamente emparejada, puede definir 
un nombre pulsando el lápiz y después pulsar 
TERMINÉ (TERMINADO).

A partir de ahora, la cámara ya funciona y aparece 
en la aplicación.

	 5.2 Mediante código QR

Para empezar la instalación, pulse AJOUTER 
(AÑADIR). Asegúrese de que su teléfono esté 
conectado a la red WiFi 2,4 GHz de su módem.

Seleccione el producto que desea emparejar y 
seleccione la cámara HomeCam Battery 2,5k PTZ.
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Compruebe que el indicador de la cámara 
parpadea en rojo. En caso contrario, consulte el 
capítulo Reinicio de la cámara. Después, pulse 
SUIVANT (SIGUIENTE).

Seleccione su red wifi (atención, su teléfono 
inteligente debe estar conectado a la red wifi a 
la que se vaya a conectar la cámara), introduzca 
la contraseña de la red y pulse SUIVANT 
(SIGUIENTE).

.

Después de pulsar Continuer (Continuar), 
aparecerá un código QR en la pantalla. Coloque 
la pantalla de su teléfono inteligente a 10-15 cm 
delante de la lente de la cámara, sin mover 
el teléfono inteligente, hasta que la cámara 
reaccione. 
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Esta emitirá 1 bip. A continuación, pulse Suivant 
(Siguiente).

En caso de fallo, compruebe que la lente esté 
limpia y despejada (película protectora retirada). 
Asegúrese de que la pantalla de su teléfono 
inteligente esté limpia y en buen estado. Por favor, 
aumente la luminosidad de su teléfono inteligente 
al máximo y después repita la operación.

Por favor, espere durante el procedimiento de 
conexión. Esta etapa puede tardar varios minutos. 
Cuando la cámara esté conectada, le confirmará 
con un mensaje de audio que la conexión wifi es 
correcta.

La cámara Avidsen HomeCam battery 2,5k PTZ 
está correctamente emparejada, puede definir 
un nombre pulsando el lápiz y después pulsar 
TERMINÉ (TERMINADO).
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A partir de ahora, la cámara ya funciona y aparece 
en la aplicación.

6 - REINICIALIZACIÓN DE LA CÁMARA

Las indicaciones siguientes pueden ayudarle 
en caso de problema durante el procedimiento 

de emparejamiento:

Para reinicializar la cámara, debe pulsar el botón 
RESET durante 15 segundos. La cámara emitirá 
3  bips para confirmar que la operación se ha 
realizado correctamente.
Transcurridos unos segundos, la cámara emitirá 
su melodía de inicio. A continuación, podrá iniciar 
el procedimiento para conectar la cámara. Tenga 
en cuenta que al reiniciar no se elimina la cámara 
de la aplicación.

R
E

S
E

TR

OFF/ON

 
Al eliminar la cámara de la aplicación, esta se 
reinicia. La cámara emitirá 3 bips unos segundos 
después de su eliminación de la aplicación. Para 
ello, pulse en los 3 puntos. 
Una vez en los Paramètres (Ajustes), abajo del 
todo de la interfaz, seleccione Enlevez l’appareil 
(Quitar el dispositivo).

Para terminar la eliminación, pulse Confirmer 
(Confirmar).

Ahora, su dispositivo se ha eliminado de la 
aplicación.
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1 - AJUSTES DE LAS GRABACIONES

La Avidsen HomeCam Battery 2,5K PTZ está 
prevista para hacer grabaciones que se pueden 
consultar desde la aplicación Avidsen Home.

	 1.1 GRABACIÓN SIN TARJETA MICRO-SD

Puede hacer una captura de pantalla o una 
grabación manual sin tarjeta micro-SD, y estos 
elementos se almacenarán directamente en la 
memoria del teléfono inteligente que haya hecho 
la grabación.  A continuación, se podrán ver 
directamente en la pestaña Photo Album (Álbum 
de fotos).

Haga clic en  para hacer una captura de 
pantalla

Haga clic en  para grabar un vídeo

Importante: no es posible realizar una grabación 
continua ni al producirse un evento sin tarjeta 
micro-SD.

	 1.2 GRABACIÓN CON TARJETA MICRO-SD

En el caso de que desee realizar una grabación 
continua, deberá usar obligatoriamente una tarjeta 
micro-SD.

R
E

S
E

TR

OFF/ONInserte la tarjeta micro-SD en la cámara y, a 
continuación, vaya a la configuración de la tarjeta 
micro-SD. Haga clic en Formatage de la carte SD 
(Formatear tarjeta SD) para inicializar la tarjeta 
micro-SD.
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También podrá seleccionar el modo de grabación:
- Enregistrement sur événement (Grabación al 
producirse un evento): activa una grabación en 
cuanto se detecta movimiento (active la función en 
el menú específi co).
- Esta cámara no permite realizar una grabación 
continua.

La cámara borrará automáticamente las 
grabaciones más antiguas cuando la tarjeta micro-
SD esté llena.

1.3 ACTIVACIÓN DE LA DETECCIÓN DE 
MOVIMIENTO

La cámara también puede grabar automáticamente 
en caso de movimiento. La cámara realizará 
grabaciones ajustables, que van desde los 
15 segundos hasta los 120 s. Active la función en 
los ajustes de la cámara. 
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2

4

6

1

3

5

7

1 - Activación/desactivación de las alertas por 
detección de movimiento
2 - Ajuste de la duración de la grabación en caso de 
detección de movimiento
3 - Ajuste del intervalo entre 2 grabaciones
4 - Ajuste de la sensibilidad de detección Baja/
Media/Elevada: 

•	En caso de detección no deseada, reduzca la 
sensibilidad.

•	Si no se detecta ningún movimiento cuando lo 
hay, aumente la sensibilidad.

5 - Permite realizar una zona de enmascaramiento 
para ignorar una zona de detección. (La zona roja 
es la zona de detección)
4 - Limita la detección a siluetas humanas (o 
similares)
7 - Activa la sirena de alerta en caso de detección 
de movimiento

2 - REPRODUCCIÓN DE LAS GRABACIONES

Puede reproducir las fotos y los vídeos guardados 
en la tarjeta micro-SD desde el menú Message 
(Mensaje), y pulsando Tout (Todo): Las fotos y 
los vídeos no se pueden reproducir desde un 
ordenador.
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Todas las grabaciones fotográficas y de vídeo 
basadas en la detección de movimiento estarán 
presentes:

1 2

3

4

1 - Permite elegir el día en que tuvo lugar la 
detección
2 - Permite filtrar el tipo de alerta
3 - Haga clic en «Cliquez pour afficher» (Haga clic 
para mostrar) para poder visualizar el vídeo
4 - Haga clic en la foto para ampliarla y gestionar 
las capturas

2.1 Gestionar las fotos desde su teléfono 

inteligente

Haciendo clic en la foto, puede utilizar o compartir 
la fotografía tomada por la cámara.

1 3

2

1 - Guarda la foto en la memoria del teléfono, a la 
que se podrá acceder en el Álbum de su teléfono 
inteligente
2 - Permite eliminar la foto
3 - Permite compartir la foto por correo electrónico 
o en la red que elija

2.2 Gestionar los vídeos desde su teléfono 

inteligente

3

2

5

1

4

6

7

8

1 - Guarda una foto en la memoria del teléfono 
inteligente, a la que se podrá acceder en el Álbum 
del teléfono inteligente
2 - Graba el vídeo que está visualizando en directo 
en la memoria del teléfono inteligente, al que se 
podrá acceder en el Álbum del teléfono inteligente
3 - Permite cambiar el vídeo al modo paisaje
4 - Elimina todos los vídeos grabados durante el 
día seleccionado
5 - Permite descargar un vídeo en su teléfono 
inteligente a una hora determinada
6 - Reduce el tamaño del intervalo horario
7 - Permite elegir el día en el que tuvo lugar la 
detección
8 - Selecciona el intervalo horario deslizando el 
cursor central azul. Las zonas blancas representan 
una falta de detección. Las zonas azul claro 
representan grabaciones realizadas.
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3 - OTROS AJUSTES

1

2

3

5

7

4

6

8

9

10

12

14

11

13

15

1 - Cambiar el icono, el nombre de la cámara y la 
estancia para la aplicación AvidsenHome
2 - Información técnica
3 - Permite integrar la cámara en las escenas 
AvidsenHome
4 - Permite activar el indicador de funcionamiento, 
invertir la imagen, activar el audio bidireccional y 
corregir los problemas de destello

5 - Activa o desactiva la visión por infrarrojos
6 - Ajuste del sonido de conversación de la cámara
7 - Ajusta las alertas de detección de movimiento
8 - Permite conocer el estado de carga de la batería
9 - Compruebe el tamaño y formatee la tarjeta 
micro-SD (este menú solo aparecerá cuando haya 
una tarjeta micro-SD insertada en la cámara)
10 - Ajustes de las grabaciones
11 - Permite recibir una notifi cación en caso de que 
la cámara se desconecte de internet
12 - Preguntas frecuentes
13 - Menú para compartir el acceso a la cuenta 
AvidsenHome
14 - Permite crear un acceso directo en la pantalla 
de inicio de su teléfono inteligente para acceder a 
la cámara
15 - Comprueba la actualización de la cámara.

4 - INTERÉS Y USO DE LAS HABITACIONES 
EN LA APLICACIÓN AVIDSEN HOME

La aplicación Avidsen Home permite gestionar 
diferentes tipos de objetos conectados (bombilla, 
enchufe conectado, cámara), que pueden estar 
asociados a una estancia específi ca de la casa. 
Esto resulta útil para la creación de escena o para 
organizar los dispositivos en la aplicación. Para 
ello, es necesario crear una «familia».

4.1 CREACIÓN DE UNA FAMILIA

Pulse el icono perfi l en la parte inferior derecha 
para acceder a la confi guración del perfi l.



ES 20

D - USO

Después, seleccione GESTION DE LA FAMILLE 
(GESTIÓN DE LA FAMILIA) y podrá elegir 
un nombre de casa (obligatorio), su ubicación 
(opcional) y las estancias que hay en el domicilio.

Una vez configurada la familia según sus 
preferencias, pulse «terminé» (terminado) en la 
parte superior derecha.
El nombre de la familia («maison» [casa] en este 
ejemplo) aparecerá entonces en la pantalla de 
inicio con sus dispositivos.

Podrá definir la ubicación de un dispositivo 
yendo a sus ajustes y seleccionando la posición 
del dispositivo en la casa. Entonces, el objeto 
conectado aparecerá en la estancia seleccionada.

5 - USO CON GOOGLE HOME

Atención: el nombre que dé a sus dispositivos 
Avidsen Home será el que reconozca el asistente 
de Google. Ejemplo: si tiene una bombilla llamada 
«luz cocina», «OK Google, enciende luz cocina» 
funcionará, pero «OK Google, enciende la luz de la 
cocina» puede que no active nada.

El Asistente de Google puede ayudarle a controlar 
sus dispositivos conectados. 
Por ejemplo, puede usar las órdenes siguientes:
«OK Google, pon el vídeo de la cámara salón en 
la TV salón».
Debe disponer de un Chromecast (en este 
ejemplo, llamado «TV salón»).

Para más información sobre el nombre de los 
aparatos o la creación/asociación de una estancia, 
consulte el soporte de Google.

Sin embargo, si conecta varios módulos en una 
misma zona, para evitar órdenes no deseadas, 
le recomendamos que no use un nombre de 
grupo propuesto por Google Home (habitación, 
despacho, salón, etc.) cuando le dé un nombre al 
módulo de control.

En caso de problema vinculado con la 
aplicación Google Home o la configuración 
del dispositivo en Google Home, póngase en 
contacto con el soporte de Google.

El procedimiento de puesta en servicio depende 
de su teléfono inteligente y requiere una conexión 
a internet:
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La información siguiente puede variar según las 
actualizaciones de la aplicación Google Home o de 
su sistema operativo.

	 5.1 SI DISPONE DE UN TELÉFONO 
INTELIGENTE

	 ANDROID CON EL ASISTENTE DE GOOGLE

Sus dispositivos deben estar emparejados en la 
aplicación Avidsen Home para poder controlarlos 
con el Asistente de Google. Deben estar 
conectados a la misma red wifi.

• Conecte dispositivos al Asistente de Google:
- En su teléfono o tableta Android, pulse de 
forma prolongada el botón de inicio o diga «Ok 
Google».
- En la esquina inferior derecha, pulse .
- Pulse el logotipo en la parte superior derecha 
y después, Paramètres (Configuración). 
A continuación, Assistant (Asistente) y, 
finalmente, Contrôle de la maison (Control de 
la casa).
- En la pestaña «Appareils» (Dispositivos), pulse 
Ajouter des appareils (Añadir dispositivos) .
- Seleccione la aplicación Avidsen Home y siga 
las instrucciones.

- Después, introduzca el nombre de usuario y 
la contraseña de la cuenta Avidsen Home para 
autorizar al Asistente de Google a añadir sus 
accesorios Avidsen Home y a interactuar con 
ellos.

Su producto ahora está conectado en el Asistente 
de Google y puede controlarlo con la voz.

	 5.2 SI DISPONE DE UN TELÉFONO 
INTELIGENTE ANDROID NO EQUIPADO CON EL 
ASISTENTE DE GOOGLE O DE UN IPHONE

Sus dispositivos deben estar emparejados en la 
aplicación Avidsen Home para poder controlarlos 
con el Asistente de Google. Deben estar 
conectados a la misma red wifi. 
• Conecte dispositivos al Asistente de Google:

- En su teléfono o tableta, instale e inicie la 
aplicación Google Home y conéctese a la 
cuenta correspondiente a su altavoz Google 
Home.
- En la esquina inferior derecha, pulse Compte 
(Cuenta) .
- Después pulse Configurer ou ajouter 
(Configurar o Añadir) y Configurer un 
appareil (Configurar un dispositivo).
- Pulse Vous avez déjà configuré des 
appareils  ? (¿Ya ha configurado algún 
dispositivo?).
- En la lista que aparece, pulse Avidsen Home.
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- Después, introduzca el nombre de usuario y 
la contraseña de la cuenta Avidsen Home para 
autorizar al Asistente de Google a añadir sus 
accesorios Avidsen Home y a interactuar con 
ellos.

6 - USO CON ALEXA DE AMAZON

Atención: el nombre que dé a sus dispositivos 
Avidsen Home será el que reconozca Alexa. 
Ejemplo: si tiene una bombilla llamada «luz 
cocina», «Alexa, enciende luz cocina» funcionará, 
«Alexa, enciende la luz de la cocina» puede que 
no active nada.

La información siguiente puede variar según las 
actualizaciones de la aplicación Alexa o de su 
sistema operativo.

El Asistente Alexa de Amazon puede ayudarle a 
controlar sus dispositivos conectados. 
Por ejemplo, puede usar las órdenes siguientes:
«Alexa, pon el vídeo de cámara salón en la Pantalla 
salón».
Debe dispone de un Echo Spot o Echo Show 
(en este ejemplo llamado «Pantalla salón»).

Descargue e instale la aplicación Amazon Alexa 
desde Play Store o Apple Store. 
Sus dispositivos deben estar emparejados en la 
aplicación Avidsen Home para poder controlarlos 
con el Asistente de Amazon. Deben estar 
conectados a la misma red wifi.

• Instalación de la skill Avidsen Home:
- En la aplicación Amazon Alexa, pulse el menú 
en la parte superior izquierda y seleccione 
Skills et Jeux (Skills y Juegos).
- Busque Avidsen Home en la lista de skills o 
use la búsqueda en la parte superior derecha.

- Seleccione la skill Avidsen Home y actívela 
para poder usarla.
- Introduzca el nombre de usuario y la 
contraseña que use para la aplicación Avidsen 
Home. 
- Una vez que la skill esté correctamente 
emparejada, pulse la cruz en la parte superior 
izquierda.
- La aplicación le propone buscar dispositivos. 
Pulse en detectar dispositivos.

• Conecte dispositivos a Echo de Amazon:
- Uso de la búsqueda guiada para conectar un 
dispositivo domótico

· En la aplicación Amazon Alexa, pulse 
el menú en la parte superior izquierda y 
seleccione Ajouter un appareil (Añadir un 
dispositivo).
· Seleccione el tipo de dispositivo que 
desea conectar.
· Seleccione la marca y siga las 
instrucciones en la pantalla.

- Use el control de voz para conectar un 
dispositivo domótico:

· Una vez que la skill esté instalada, diga 
«Alexa, busca nuevos dispositivos».
· Después de 45  segundos, Alexa le 
indicará los dispositivos que ha encontrado.

Para más información acerca de Alexa de 
Amazon, consulte el soporte de Amazon.
Sin embargo, si conecta varios módulos en una 
misma zona, para evitar órdenes no deseadas 
le recomendamos que no use un nombre de 
grupo que le proponga Alexa (habitación, 
despacho, salón, etc.) a la hora de ponerle un 
nombre al módulo de control.

En caso de problema vinculado con la 
aplicación Amazon Alexa o la configuración 
del dispositivo en Amazon Alexa, póngase 
en contacto con el soporte de Amazon.

7 - ESCENA Y AUTOMATIZACIÓN

Cada dispositivo de la gama Avidsen Home puede 
activarse e interactuar con el resto de productos. 
De ese modo, se pueden crear escenas de vida 
que permiten agrupar diferentes acciones o 
secuencias en una sola o activar automáticamente 
un dispositivo en función del estado de otro.
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	 7.1 �ACTIVACIÓN DE ACCIONES 

AGRUPADAS (ESCENA)

El sistema de escena en la aplicación Avidsen 
Home permite agrupar acciones para que se 
activen cuando lo solicite, haciendo clic en un 
único botón desde su teléfono inteligente.

Ejemplo: creación de una escena «Me voy» que 
tiene por efecto apagar el enchufe conectado y 
activar la detección de movimiento de la cámara:

Haga clic en  en la parte inferior de la pantalla 
y después en Scénario (Escena) en la parte 
superior izquierda y, finalmente, en Ajouter un 
scénario (Añadir una escena):

Dé un nombre a la escena y haga clic en  para 
definir las acciones que se tengan que ejecutar:

1

2

3

4

1 Aquí puede dar el nombre que quiera a 
la escena

2 Aquí puede cambiar la imagen de fondo
3 Aquí puede definir las acciones que se 

deban realizar
4 Si la casilla está marcada, la escena 

aparecerá al lado de los productos 
asociados a la aplicación

1

2

3

1 Permite usar una automatización (una 
acción automática) ya definida. Ver 
párrafo siguiente para más información

2 Permite introducir una pausa con una 
duración ajustable para el desarrollo de 
las acciones

3 Muestra la lista de los productos ya 
asociados en la aplicación y las acciones 
posibles

La función Choisissez votre automatisation 
(Elija su automatización) permite recuperar 
una automatización ya guardada y activarla o 
desactivarla durante la ejecución de una nueva 
escena.

	 7.1.1 �PROGRAMACIÓN DE LA ESCENA  
«ME VOY»

Con la escena de este ejemplo el usuario podrá 
activar la detección de movimiento de la cámara y 
apagar un enchufe conectado, solamente haciendo 
clic en la aplicación.
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Tras haber seguido las etapas anteriores, haga 
clic en «Appareil» (Dispositivo) para acceder a la 
lista de las acciones posibles para cada dispositivo 
que desee activar con la escena. En este ejemplo, 
se ha elegido Avidsen HomePlug.

Defina después cada una de las acciones de 
la escena (en nuestro ejemplo: seleccione 
Commuter [Conmutar] y, después, Arrêt 
[Detener]). Para terminar, pulse Sauvegarder 
(Guardar) y, después, Suivant (Siguiente).

Repita la operación seleccionando esta vez la 
cámara HomeCam y, después, Motion Alert y On. 
Para terminar, pulse Sauvegarder (Guardar) y, 
después, Suivant (Siguiente).

Las acciones para la cámara y el enchufe 
aparecerán entonces en la lista de la escena, solo 
tendrá que pulsar Sauvegarder (Guardar) en la 
parte superior derecha para finalizar la escena.

Si desea acceder a sus detalles o eliminarla, haga 
clic en el icono «...» en la parte superior, a la 
derecha de su nombre.

La escena que acaba de crear aparece en la lista 
de la pestaña Scénario (Escena) de la aplicación.

Si ha marcado la casilla «Apparaît sur la première 
page» (Aparece en la primera página), la escena 
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que ha creado también aparecerá al lado de sus 
productos en la pantalla Ma famille (Mi familia).

Bastará con hacer clic en el botón Exécuter 
(Ejecutar) para iniciar toda la secuencia que haya 
programado en la escena.

	 7.2 - CREACIÓN DE UNA AUTOMATIZACIÓN

El sistema de automatización en la aplicación 
Avidsen Home permite agrupar dispositivos y 
acciones que se activen automáticamente con 
la acción de otro dispositivo o con una condición 
(temperatura, horario...).

Ejemplo: creación de una acción automática 
«Iluminación salón», que tiene como efecto 
encender la luz durante unos segundos cuando la 
cámara detecte un movimiento:

Haga clic en  y después en Automatisation 
(Automatización) en la parte superior derecha y, 
finalmente, en Ajouter une action automatique 
(Añadir una acción automática):

1

3

5

2

6

7

8

4

1 Volver atrás
2 Guardar la automatización
3 Modifique el nombre según sus 

preferencias
4 Puede cambiar la imagen de fondo si lo 

desea
5 Selección del tipo de condición
6 Elección de las condiciones que se 

deben cumplir para la ejecución de las 
acciones

7 Elección de las acciones que se deben 
ejecutar

8 Elección del intervalo horario de 
validez de la automatización (ejemplo: 
solamente de noche)
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Uno de los ajustes más importantes es la 
selección del tipo de condición. Esto permite a 
la automatización saber cómo procesar varias 
condiciones.

• �Quand toutes les conditions sont réunies 
(Cuando se reúnen todas las condiciones) 
corresponde a una función «ET» (Y):

	 - �Si Temperatura = x ET (Y) horario = y ET (Y) 
dispositivo = n entonces…

• �Lorsque l’une des conditions est remplie 
(Cuando se cumple una de las condiciones) 
corresponde a una función «OU» (O):

	 - �Si Temperatura = x OU (U) horario = y O 
dispositivo = n entonces…

Tras haber elegido el tipo de condición, se deben 
elegir las condiciones en sí:

1

3

5

7

2

4

6

1 Ajuste de una condición meteorológica 
de temperatura*

2 Ajuste de una condición meteorológica 
según la humedad*

3 Ajuste de una condición según la 
meteorología*

4 Ajuste de una condición al amanecer o al 
anochecer*

5 Ajuste de una condición según el viento*
6 Ajuste de una condición según el horario
7 Ajuste de una condición a partir de un 

dispositivo ya asociado a la aplicación

*Estas condiciones tienen en cuenta la 
geolocalización del teléfono inteligente para tener 
acceso a los datos meteorológicos.

La parte siguiente concierne las acciones que 
serán activadas por las condiciones anteriores:
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1

3

5

2

4

1 Para usar una Escena (un grupo de 
acciones) ya definida.

2 Para usar una automatización (una 
acción automática) ya definida

3 Para enviar una notificación al teléfono 
inteligente cuando la automatización esté 
activa

4 Permite introducir una pausa con una 
duración ajustable para el desarrollo de 
las acciones

5 Ajuste de una acción en un dispositivo ya 
registrado en la aplicación

La última configuración permite definir, en caso 
necesario, una franja del día durante la cual se 
autoriza el lanzamiento de la automatización: 

Una vez todos estos ajustes confirmados, podrá 
guardar su automatización en la parte superior 
derecha

	 7.2.1 PROGRAMACIÓN DE LA 
AUTOMATIZACIÓN «ILUMINACIÓN SALÓN»

La acción automática de este ejemplo permitirá 
encender la bombilla durante la noche en cuanto 
la cámara detecte un movimiento y la lámpara ya 
esté apagada. Al cabo de un minuto, la lámpara se 
apagará hasta la siguiente detección.

En primer lugar, seleccione el tipo de condición. 
En este ejemplo, todas las condiciones deben 
estar activas para encender la bombilla. Entonces, 
seleccione quand toutes les conditons 
sont réunies (cuando se reúnan todas las 
condiciones).

D - USO
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Después, hay que elegir las condiciones. En 
nuestro caso, necesitamos una condición para la 
detección de movimiento y otra para la lámpara 
apagada.

• PARA LA CÁMARA

• PARA LA BOMBILLA

Con estas condiciones, las acciones se activarán 
si hay una detección de movimiento en el campo 
visual de la cámara ET (Y) si la bombilla está 
apagada:

D - USO
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Ahora, se deben definir las acciones que se van a 
realizar:

Para encender la bombilla:

Añada después un «retard» (retraso) que 
activará la siguiente acción tras la duración 
deseada:

D - USO
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Después, añada la última acción, apagar la 
lámpara en este ejemplo:

Después de estas manipulaciones, tendrá 
entonces 3  acciones: encender la bombilla, 
esperar un minuto y apagar la bombilla:

Para terminar, puede elegir una duración para 
la validez de la automatización, en este caso 
preciso, durante la noche:

Ya ha finalizado la automatización, puede 
guardarla en la parte superior derecha:

Si desea acceder a sus detalles o eliminarla, 
haga clic en el icono «...» en la parte superior, a 
la derecha de su nombre.

D - USO
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Síntomas Causas posibles Soluciones

Imposible instalar la aplicación 
Avidsen Home

en mi dispositivo Android

Su dispositivo dispone de una
versión demasiado antigua de 
Android
o incompatible.

Póngase en contacto con el 
soporte
técnico del fabricante de su
dispositivo Android para 
obtener
una actualización reciente.

GooglePlay realiza una
comprobación de los elementos
esenciales para el buen 
funcionamiento
de la aplicación. Si su material
no cumple con todos los criterios
necesarios, rechazará
la instalación.

Utilice otro
terminal Android. 

Imposible instalar la aplicación 
Avidsen Home en mi dispositivo 

Apple

Su dispositivo dispone de una 
versión iOS demasiado antigua.

Actualice el sistema en su 
dispositivo.

Su dispositivo no es compatible. Avidsen Home es compatible a 
partir de la versión iOS 9.

La aplicación se cuelga / tiene 
un bug.

Un problema de configuración 
de la aplicación o de acceso 
a su(s) cámara(s) causa un 
problema.

Desinstale la aplicación y 
realice un reset de su(s) 
cámara(s). Para terminar, 
añada su(s) cámara(s).

Fallo de la configuración de
la cámara en wifi desde
el teléfono inteligente 

Conexión de la cámara 
demasiado lenta o se encuentra 
demasiado lejos del acceso a 
internet

Acerque la cámara y el teléfono 
inteligente a la box / módem / 
enrutador.

Teléfono inteligente conectado a 
una red WiFi no compatible

Asegúrese de que el teléfono 
inteligente esté conectado a 
una red 2,4 GHz.

La conexión a la cámara es 
imposible desde internet 3G/4G, 
pero funciona desde la red local.

Problema de configuración de 
red

Controle los ajustes de la 
instalación (módem, enrutador, 
cortafuegos).

Ajustes de vídeo inadecuados
Controle los ajustes de vídeo 
y reduzca la calidad en caso 
necesario.

Velocidad insuficiente de la 
conexión Internet del teléfono 
inteligente o del domicilio

Asegúrese de que dispone 
de una velocidad superior 
a 1 Mbits/s (de subida y de 
bajada) para la visualización 
con calidad baja y de 2 Mbits/s 
(de subida y de bajada) para 
una calidad HD.

La imagen es de mala calidad o 
está entrecortada. Ajustes de vídeo inadecuados

Controle los ajustes de vídeo y 
reduzca /aumente la calidad en 
caso necesario.

E - PREGUNTAS FRECUENTES
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La detección de movimiento se 
activa de forma intempestiva.

Ajustes de detección de 
movimiento inadecuados

Reduzca la sensibilidad de la 
detección.

No recibo notificación Push al 
detectarse un movimiento.

Ajustes de detección de 
movimiento inadecuados

Compruebe la configuración de 
la cámara, Alerta activada y la 
sensibilidad de movimiento.

La aplicación no está autorizada 
a mandar notificaciones push.

Controle los derechos 
de Avidsen Home en 
la configuración de 
confidencialidad en iOS o 
en la configuración de las 
aplicaciones en Android.

Las Notificaciones PUSH solo 
funcionan cuando la aplicación 
se visualiza en la pantalla con 

Android.

Avidsen Home no está 
autorizada a funcionar en 
segundo plano o ha sido cerrada 
por completo.

Reinicie Avidsen Home. 
Asegúrese de que ninguna 
otra aplicación de gestión o 
de ahorro de energía no cierre 
automáticamente la aplicación 
cuando funcione en segundo 
plano.

Su dispositivo Android ha 
alcanzado el límite máximo de 
aplicaciones que pueden estar 
iniciadas simultáneamente.

Cierre aplicaciones o aumente 
el límite de aplicaciones 
simultáneas en la configuración 
de su dispositivo.

ESTADO DEL INDICADOR DE LA CÁMARA

Indicador azul fijo Cámara en funcionamiento

Indicador azul 
intermitente

Pérdida de conexión wifi o 
cámara en curso de conexión

Indicador rojo 
intermitente Esperando conexión

Indicador apagado Cámara en espera o cámara 
sin alimentación

E - PREGUNTAS FRECUENTES
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1 - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Resolución 2,5 k

Características técnicas
Funciona con 2 baterías 21700 (2*4500 mAh) incluidas, carga mediante 
panel solar 5 V 5 W
Protocolo de comunicación: 2,4 GHz y 5 GHz WIFI b/g/n/ac
Cifrado: WPA-PSK/WPA2

Audio Bidireccional

Visión nocturna Sí, alcance 8 m

Sensor y lente 1/2,9’’ CMOS
Ángulo de visión 80°

Velocidad de obturación 
y compresión 1/25 – 1/100 000 por segundo - H264

Ángulo de rotación Vertical: 55°
Horizontal: 355°

Almacenamiento Sí, en tarjeta micro-SD (128 Gb máx., no incluida)

Autonomía
Sin recarga: de 3 a 6 meses según el uso y las solicitaciones. La conexión 
en la cámara es de tipo USB-C: se puede cargar con un adaptador de red 
eléctrica de 5 V (no incluido) si no se quiere usar el panel solar.
Con panel solar: permanente

Temperatura de funcionamiento -10 °C +55 °C

Índice de protección IP44

Dimensiones
- Cámara: 140 mm x 160 mm x 110 mm
- Panel solar: 174 mm x 164 mm x 15 mm - Longitud del cable (incluido) 
entre el panel y la cámara: 2,5 m

2 - GARANTÍA

•	 Este producto tiene una garantía de 3 años para las piezas y la mano de obra desde la fecha de la 
compra. Es obligatorio conservar el justificante de compra durante todo el periodo de la garantía.

•	 La garantía no cubre los daños causados por negligencia, golpes y accidentes. Solo el personal de 
la empresa Avidsen debe abrir o reparar elementos de este producto. Cualquier intervención en el 
aparato anulará la garantía.

•	 Avidsen se compromete a disponer de existencias de las piezas de repuesto para este producto 
durante el periodo de garantía contractual.

F - INFORMACIÓN TÉCNICA Y LEGAL
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3 - ASISTENCIA Y ASESORAMIENTO

• A pesar de todo el cuidado que hemos 
aportado al diseño de nuestros productos 
y a la realización de estas instrucciones, si 
encuentra dificultades durante la instalación 
del producto o tiene cualquier pregunta, le 
aconsejamos encarecidamente que se ponga 
en contacto con nuestros especialistas, 
que se encuentran a su disposición para 
asesorarle.

• En caso de problemas de funcionamiento 
durante la instalación o tras unos días 
de uso, debe ponerse en contacto con 
nosotros con la instalación delante para que 
nuestros técnicos diagnostiquen el origen del 
problema, ya que, seguramente, este se deba 
a un ajuste no adaptado o a una instalación 
no conforme. Si el problema procede del 
producto, el técnico le dará un número de 
expediente para la devolución a la tienda.

	 Sin este número de expediente, la tienda 
tendrá derecho a rechazar el cambio del 
producto.

Avidsen se compromete a disponer de existencias 
de las piezas de repuesto para este producto 
durante el periodo de garantía contractual.

4 - DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD

Avidsen declara bajo su entera responsabilidad 
que el equipo designado a continuación:
Avidsen HomeCam battery 2,5k PTZ referencia 
127157 cumple con la Directiva RED 2014/53/
UE y su conformidad se ha evaluado según las 
normas aplicables vigentes:

Directiva 2014/35/EU: (protección de la salud y 
seguridad de los usuarios).
- EN 62368-1:2020+A11:2020
- EN 62311:2020

Directiva 2014/30/EU: (exigencias de 
protección con respecto a la compatibilidad 
electromagnética).
- EN 301 489-1 V2.2.3 
- EN 301 489-3 V2.3.2 
- EN 301 489-17 V3.2.4

Directiva 2014/53/EU: (uso eficaz del espectro 
radioeléctrico para evitar las interferencias 
dañinas).
- EN 300 328 V2.2.2
- EN 301 893 V2.1.1
- EN 300 440 V2.2.1

En Tours, a 10/07/2024
Alexandre Chaverot, presidente

Avidsen
19 avenue Marcel Dassault - ZAC des Deux Lions

37200 Tours - Francia
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